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Matti Leiwo a Jyväskyläi Egyetem Finn Nyelvi Tanszékének professzora 1942. június 14-én született Hämeenlinnában. Szülővárosában érettségizett, majd a Helsinki Egyetemen tanult, ahol 1968-ban végzett. 1972-ben védte meg li​cen​ciá​tusi értekezését, majd 1978-ban – a Jyväskyläi Egyetemen – a filozófia doktora lett.

Oktatói és tudományos munkássága főleg a Jyväskyläi Egyetemhez köti. Itt volt a finn nyelvi tanszéken tanársegéd (1968–72), majd az általános nyel​vé​szet adjunktusa (1972–87). Ezután négy évig a Helsinki Egyetemen a lo​go​pé​dia docense, majd visszakerülve Jyväskyläbe 1991 és 1995 között az alkal​ma​zott nyelvtudomány docense lett. 1995-ben nevezték ki a finn nyelv pro​fesszo​rá​vá. Közben előadói jogot (ma​gán​tanár) szerzett a Helsinki és a Joensuui Egye​​temen, s volt megbízott docens (finn nyelv: Åbo Aka​​demi, 1983–84; logo​pédia: Helsinki Egyetem, 1985–87) és professzor (beszédkommunikáció: Jy​​väskyläi Egyetem, 1992–95).

Több hazai és külföldi tudományos társaságnak – egy-egy időszakban vá​laszt​​​​mányának is – tagja vagy elnöke: Suomalais-ugrilainen seura (Finnugor Tár​​​saság), Suomen soveltavan kielitieteen yhdistys (Finn Alkalmazott Nyel​v​tu​​dományi Egyesület), Societas Linguistica Europaea stb. Vezetője a Finn Aka​démia által finanszírozott több tervmunkának: Nyel​vi kölcsönhatás és ok​tatás az iskolában (1981–86), Communication and speech processing in apha​sia (1989–94), Early language development and dislexia (1992–). Tag​ja volt az Oktatási Minisztérium nyelvtani munkacsoportjának (1993–94).

A professzori székfoglalóra (1995) invitáló füzetecskében 115 tétel – finn, angol, svéd nyelvű könyvek, tanulmányok, ismertetések – mu​tatja be munkás​sá​gát. Érdeklődése két nagy területre irányul. Az egyik a nyelv​​elsajátítás, a va​la​mi​lyen okból megkésett vagy eltérő nyelvi fejlődés vizs​​gálata. Erről szól dok​to​ri értekezése Kielitieteellisiä näkökohtia vii​väs​ty​nees​tä kie​len​ke​hi​tyk​sestä, amely​ben hangtani, alaktani, mondattani, bizonyos je​lentéstani és nyelv​hasz​ná​lati szempontokból vizsgálja a kérdést, valamint jó ​néhány ta​nul​má​nya, pl. Äidin​kielen osaaminen ja omaksuminen, Kie​len​omaksumisesta ja vieraan kie​len ope​​tuksen alkamisesta, On aphasia and com​municative speech therapy, Kie​len​omak​​su​misen häiriöistä stb. Ezeknek a tanulmá​​nyoknak igen fontos gya​korlati szerepe van az eltérő nyelvi fej​lő​dést mutató gyerekek beszédének elem​zésében és beszédterápiájának össze​ál​lításában. 

A másik nagy kutatási területe a nyelvtantanítás. Jól mutatja ezt például a pro​fesszori székfoglalója: Setälän lauseopista pedagogiseen kielioppiin. Az eb​​be a témakörbe tartozó tanul​mányaiban (Pedagogisen kieliopin pe​rus​tei​ta, Voisiko opetus olla keskustelua?, Milloin opetus on keskustelua?, Uudet kie​li​op​pimallit – tarvitaanko vielä uutta? stb.) eltávolodik a ha​​gyományos nyelv​ta​nok meg​ha​tá​ro​zá​so​kat, nyelvhelyességi szabályokat, a gye​​rekek számár​a ér​t​he​​​tetlen idegen sza​​vakkal (substantiivi, inessiivi, pos​ses​siivisuffiksi, subjekti stb.) jelölt nyelv(tan)i fogalmak bemagoltatásától, és a gon​​dol​kod​ta​tó, a megol​​dás felis​me​résének élményét adó, szemantikai, beszéd​​kom​mu​ni​ká​ciós megol​​dások ta​níttatását szorgalmazza.

Professzori működésével új korszak kezdődött a tanszék történetében. „Az elmélet oktatását, a nyelvtan rendszerszerűségét és állandóságát kiemelő ok​tatás helyett ő a gyakorlati értékelést és megoldási lehetőségeket megvita​tó beszél​getéseket javasolja, amelyek a kommunikáció egészét hangsúlyozó gon​dol​​kodásmódhoz vezetnek” (vö. Kuusikymppinen. Szerk. Seppo Pekkola 1996. 36). Új kutatási és oktatási terület lett a finn mint második és idegen nyelv, a finn nyelv tanítása külföldi hallgatóknak és „a hallássérültek anyanyelve”, a jelnyelv.

A kerek évfordulókhoz érkező jelentős tudósok, professzorok tiszteletére szo​kás az illető fontosabb tanulmányaiból összeállítani egy kötetet, vagy a tanítványai, tisztelői írnak tanulmányokat, amelyeket egy „köszöntő” kötetbe vagy „ünnepi” könyvbe gyűjtenek. A tanszék oktatói úgy gondolták, hogy a nyelv​​​tantanításban bevezetett új módszerek következtében országosan is jól is​​​mert professzor tiszteletére a legméltóbb köszöntés egy verseny lenne. Meg​​​hir​dették tehát a Matti Leiwo nyelvtanversenyt, amelynek mottója: „A nyelv​tan egy szellemi kaland”. A versenyen 76 középiskola mintegy 400 diák​ja vett részt. A Jyväskyläben tartott döntőbe a húsz legjobb diákot hívták meg. Az első négy helyezett felvételi vizsga nélkül jutott be az egyetem finn szak​jára. A ter​vek szerint – a nagy érdeklődésre való tekintettel – a nyelvtani ver​senyt három évenként meg fogják ismételni.

Matti Leiwo többször is járt Debrecenben, s a finnugor tanszéken is tartott előadásokat. Kívánunk neki töretlen munkakedvet, jó egészséget, s hogy mi​nél tovább élvezhesse säynätsaloi otthonuk és tóparti nyaralójuk nyugalmát.
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